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π  H-11500
DESKTOP HEATER

1-800-295-5510
uline.com

SAFETY

Read and save these instructions.

WARNING! When using electrical appliances, 
basic precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and injury 
to persons, including the following:

• Read all instructions before using this heater.

• Heater is hot when in use. To avoid burns, do not let 
bare skin touch hot surfaces. 

• Keep combustible materials such as drapes, 
furniture, pillows, bedding, papers, clothes and 
curtains at least 3' (0.9 m) from the front of heater 
and keep them at least 1' (0.3 m) from the sides 
and rear of the heater.

• Extreme caution is necessary when heater is used 
by or near children or invalids and whenever the 
heater is left operating and unattended.

• Always unplug heater when not in use. 

• Do not use any heater with a damaged cord or 
plug or after the heater malfunctions or has been 
dropped or damaged in any manner. 

• Do not use heater outdoors.

• Heater is not to be used in bathrooms, laundry 
areas or similar indoor locations. Never locate 
heater where it may fall into a bathtub or other 
water container.

• Do not run cord under carpeting. Do not cover 
cord with throw rugs, runners or the like. Arrange 
cord away from traffic areas to reduce tripping 
hazards.

• To disconnect heater, turn control to "off", then 
remove plug from outlet.

• Do not insert or allow foreign objects to enter any 
ventilation or exhaust opening, as this may cause 
electric shock, fire or damage the heater.

• To prevent possible fire, do not block air intakes or 
exhaust in any manner. Do not use on soft surfaces, 
like a bed, where openings may become blocked.

• Heater has hot and arcing or sparking parts inside. 
Do not use it in areas where gasoline, paint or 
flammable liquids are used or stored.

• Use this heater only as directed in these 
instructions. Any other use not recommended by 
the manufacturer may cause fire, electric shock or 
injury to persons. 

CAUTION! Always plug heaters directly into 
a wall outlet/receptacle. Never use with an 
extension cord or relocatable power tap 
(outlet/power strip).

• If the heater will not operate, see Troubleshooting 
on page 3. 

• This heater is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure they do 
not play with the heater.

• Do not use heater in rooms with explosive gas or 
while using inflammable solvents, varnish or glue.

Para Español, vea páginas 4-6.
Pour le français, consulter les pages 7-9.
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SAFETY CONTINUED

OPERATION

MAINTENANCE

WARNING! To avoid overheating, do not cover 
the heater.

WARNING! Do not depend on the power switch 
as the sole means of disconnecting power 
when servicing or moving the heater. Always 
unplug the power cord.

WARNING! To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not use heater with any solid-state 
speed control devices.

CAUTION! To prevent electric shock, match 
wide blade of plug to wide slot and fully insert.

SETUP
• Carefully remove heater from the box. Save carton 

for off-season storage.

• Ensure the unit is in the "off" position before plugging 
the heater into the outlet.

• Place heater on a firm, level surface.

OPERATION
1. Plug the power cord  

into wall outlet  
(120V AC, 60 Hz).

2. Turn the power switch  
on. (See Figure 1)

NOTE: When the  
unit is turned on,  
the power indicator 
light will illuminate  
to indicate the heater  
is functioning.

AUTOMATIC OVERHEAT SAFETY  
CONTROL DEVICE: 
• This heater is equipped with a patented, 

technologically advanced safety internal heat 
limiting thermostat and overheat protection circuit. 
When a potential overheat temperature is reached, 
the system will automatically shut the heater off.

DURING SEASON CARE:
• Before cleaning, turn off and unplug the heater.

• Carefully wipe the unit with a soft, damp cloth. Be 
cautious near the motor and heating elements.

• Do not immerse the heater in water.

• Never use gasoline, benzene or thinner. This will 
damage the surface of the heater.

• After cleaning, completely dry the unit with a cloth 
or towel.

AFTER SEASON CARE:
• Store heater in a cool, dry location with power cord 

properly secured.

• It is recommended to store the unit in its original 
carton or other suitable container.

SERVICE INSTRUCTIONS
• Do not attempt to repair or adjust any electrical or 

mechanical functions on this unit. 

• If you have any questions regarding this unit's 
operation or believe any repair is necessary, 
contact Uline Customer Service at 1-800-295-5510.

Figure 1

Power 
Switch
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TROUBLESHOOTING

OPERATING ISSUE CAUSES RECOMMENDATIONS

Heater shuts off 
unexpectedly or fails  
to operate.

No electric power.

One of the safety features may 
have activated to prevent 
overheating, including the 
tip-over safety switch and 
thermal overload protector.

Ensure the power cord is 
plugged into a working 
electrical outlet.

Check thermostat setting. The 
heater may be off because 
it has reached the desired 
temperature setting.

Unplug the heater and wait 
10 minutes for the unit to cool 
down. Plug the unit in again 
and operate normally.

1-800-295-5510
uline.com
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π  H-11500
CALENTADOR DE 
ESCRITORIO

800-295-5510
uline.mx

SEGURIDAD

Lea y guarde estas instrucciones.

¡ADVERTENCIA! Cuando utilice aparatos 
eléctricos, siga siempre las precauciones 
básicas para reducir los riesgos de incendios, 
choque eléctrico y/o lesiones en personas, 
incluyendo las siguientes:

• Lea todas las instrucciones antes de utilizar este 
calentador.

• El aparato está caliente cuando está en uso. Para 
evitar quemaduras, no toque la superficie caliente 
directamente con la piel. 

• Mantenga los materiales combustibles como 
muebles, almohadas, ropa de cama, papel, 
prendas de ropa o cortinas a por lo menos  
0.9 m (3') al frente del calentador y a 0.3 m (1') de 
los lados y la parte posterior del calentador.

• Se recomienda extrema precaución al utilizar 
cualquier calentador cerca de niños o personas 
discapacitadas y dondequiera que el calentador 
se deje en funcionamiento y sin atender.

• Siempre desconecte el calentador cuando no esté 
en uso. 

• No utilice ningún calentador con el cable o 
enchufe dañados, si presenta fallas o si se cayó o 
dañó de alguna manera. 

• No utilice el calentador en exteriores.

• El calentador no está diseñado para utilizarse en 
baños, áreas de lavandería o lugares interiores 
similares. Nunca coloque el calentador donde 
pudiera caerse en una tina o cualquier otro 
contenedor de agua.

• No coloque el cable debajo de alfombras. No 
cubra el cable con tapetes, alfombras o cubiertas 
similares. Mantenga el cable lejos de áreas de 
tráfico para evitar el riesgo de tropiezo.

• Para desconectar el calentador, ponga el control 
del termostato en la posición "off" (apagado) y 
luego desconéctelo.

• No inserte ni permita que ingresen objetos 
extraños a la abertura de ventilación o salida 
del calentador, ya que esto puede ocasionar 
descargas eléctricas, incendios o daños al 
calentador.

• Para evitar un posible incendio, no obstruya de 
ninguna forma las entradas o salidas de aire. No lo 
utilice sobre superficies suaves, como una cama, 
donde se pueden obstruir las aberturas.

• El calentador contiene partes calientes y que 
generan arco eléctrico o chispas. No lo utilice en 
áreas donde utilice o almacene gasolina, pintura 
o líquidos inflamables.

• Use el calentador solo como se indique en este 
manual. Cualquier otro uso no recomendado 
por el fabricante podría ocasionar incendios, 
descargas eléctricas o lesiones en personas. 

¡PRECAUCIÓN! Siempre conecte el calentador 
directamente a un tomacorriente/enchufe 
de pared. Nunca utilice con una extensión o 
conector eléctrico recargable (tomacorriente/
multicontacto).
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CONTINUACIÓN DE SEGURIDAD

FUNCIONAMIENTO

Diagrama 1

Interruptor 
de Encendido

• Si el calentador no funciona, vea Solución de 
Problemas en la página 6. 

• Este calentador no está diseñado para que 
lo utilicen personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por una persona responsable de su 
seguridad.

• Se debe supervisar a los niños para asegurarse  
de que no jueguen con el calentador.

• No use el calentador en cuartos con gas explosivo 
o al utilizar solventes inflamables, barniz o 
pegamento.

¡ADVERTENCIA! No cubra el aparato para evitar 
el sobrecalentamiento.

¡ADVERTENCIA! El interruptor de encendido 
y apagado no es la única manera 
de desconectar la electricidad al dar 
mantenimiento o mover el calentador. 
Siempre desconecte el cable eléctrico.

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de 
incendio o descarga eléctrica, no utilice el 
calentador con ningún control de velocidad 
de estado sólido.

¡PRECAUCIÓN! Para evitar descargas eléctricas, 
empareje el polo ancho del enchufe con la 
ranura ancha e insértelo completamente en el 
tomacorriente.

CONFIGURACIÓN
• Saque el calentador de la caja cuidadosamente. 

Guarde la caja para almacenarlo cuando no esté 
en uso.

• Asegúrese de que el interruptor esté en la posición 
de "off" (apagado) antes de conectar calentador  
al tomacorriente.

• Coloque el calentador sobre una superficie plana  
y nivelada.

FUNCIONAMIENTO
1. Conecte el cable 

eléctrico al  
tomacorriente  
(120V AC, 60 Hz).

2. Presione el interruptor  
de encendido.  
(Vea Diagrama 1)

NOTA: Cuando 
el aparato esté 
encendido, la 
luz indicadora 
de encendido 
brillará para 
indicar que el  
calentador está  
en uso.

DISPOSITIVO DE CONTROL AUTOMÁTICO 
DE SEGURIDAD CONTRA  
SOBRECALENTAMIENTO: 
• El calentador está equipado con un avanzado 

y patentado termostato limitador interno de 
seguridad y un circuito de protección por 
sobrecalentamiento. El sistema apagará el 
calentador automáticamente al alcanzar una 
temperatura de sobrecalentamiento potencial.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA DE 
FUNCIONAMIENTO

CAUSAS RECOMENDACIONES

El calentador se apaga 
inesperadamente o no 
funciona.

No hay energía eléctrica.

Es posible que alguna de las 
funciones se activara para 
evitar el sobrecalentamiento, 
incluyendo el interruptor de 
volcadura y el protector térmico 
de sobrecalentamiento.

Asegúrese de que el cable 
eléctrico esté conectado 
a un tomacorriente en 
funcionamiento.

Revise la configuración del 
termostato. Es posible que el 
calentador esté apagado 
por alcanzar la temperatura 
deseada.

Desenchufe el calentador y 
espere 10 minutos a que se 
enfríe. Conéctelo de nuevo y 
funcionará normalmente.

800-295-5510
uline.mx

MANTENIMIENTO

CUIDADOS DURANTE LA TEMPORADA 
DE USO:
• Antes de limpiarlo, apague y desconecte el 

calentador.

• Limpie la unidad cuidadosamente con un trapo 
suave y húmedo. Sea cuidadoso al limpiar cerca 
del motor y las resistencias.

• No sumerja el calentador en agua.

• Nunca utilice gasolina, benceno o diluyentes.  
Esto dañará la superficie del calentador.

• Después de limpiarla, seque la unidad 
completamente con un trapo o una toalla.

CUIDADOS DURANTE LA TEMPORADA  
DE DESUSO:
• Almacene el calentador en un lugar fresco y seco, 

con el cable eléctrico asegurado correctamente.

• Se recomienda almacenar la unidad en su caja 
original o un contenedor adecuado.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
• No intente reparar o ajustar ninguna función 

eléctrica o mecánica de esta unidad. 

• Si tiene alguna duda sobre el funcionamiento de la 
unidad o piensa que requiere alguna reparación, 
comuníquese con el departamento de Servicio a 
Clientes de Uline al 800-295-5510.
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π  H-11500
CHAUFFERETTE DE BUREAU

1 800 295-5510
uline.ca

SÉCURITÉ

Veuillez lire et garder ces instructions.

AVERTISSEMENT! Afin de minimiser le risque 
d'incendie, de chocs électriques et de 
blessures lors de l'usage d'appareils électriques, 
respectez toujours les consignes de sécurité 
élémentaires, y compris les suivantes :

• Lisez toutes les instructions avant d'utiliser la 
chaufferette.

• La chaufferette est chaude lorsqu'elle est en 
marche. Pour éviter les brûlures, évitez de toucher 
les surfaces chaudes à peau nue. 

• Laissez au moins 0,9 m (3 pi) d'espace libre entre 
la partie avant de la chaufferette et tout matériel 
combustible tel que des meubles, des oreillers, des 
draps, du papier, des vêtements et des rideaux, et 
tenez-les à un minimum de 0,3 m (1 pi) des côtés 
et de la partie arrière de la chaufferette.

• La prudence la plus extrême est recommandée 
lorsque la chaufferette est utilisée par ou à 
proximité d'enfants ou de personnes handicapées, 
et lorsque la chaufferette fonctionne sans 
surveillance.

• Débranchez toujours la chaufferette lorsqu'elle 
n'est pas utilisée. 

• N'utilisez pas une chaufferette dont le cordon ou 
la fiche sont endommagés, ou si la chaufferette 
fonctionne mal ou si elle est tombée ou a été 
endommagée de quelque manière que ce soit. 

• N'utilisez pas la chaufferette à l'extérieur.

• La chaufferette n'est pas destinée à être utilisée 
dans les salles de bains, les buanderies et autres 
espaces intérieurs humides. Ne placez jamais 
la chaufferette à un endroit où elle pourrait 
tomber dans une baignoire ou un autre réservoir 
contenant de l'eau.

• Ne passez pas le cordon d'alimentation sous 
une moquette. Ne recouvrez pas le cordon avec 
des carpettes, des tapis ou d'autres revêtements. 
Gardez le cordon éloigné des zones de circulation 
pour éviter tout risque de chute.

• Pour débrancher la chaufferette, tournez le 
contrôle à la position « off » (d'arrêt), puis retirez la 
fiche de la prise.

• Pour éviter tout risque de choc électrique, 
d'incendie ou d'endommagement de la 
chaufferette, il ne faut pas insérer ni laisser 
des corps étrangers entrer dans les orifices de 
ventilation ou les bouches de sortie d'air.

• Pour éviter tout risque d'incendie, n'obstruez pas 
les bouches d'entrée ou de sortie d'air en aucune 
manière. N'utilisez pas la chaufferette sur les 
surfaces souples telles qu'un lit, car les ouvertures 
pourraient se bloquer.

• La chaufferette contient des pièces chaudes 
produisant des arcs électriques ou des étincelles. 
N'utilisez pas la chaufferette dans les zones 
où l'essence, la peinture et autres liquides 
inflammables sont utilisés ou entreposés.

• Utilisez la chaufferette uniquement selon les 
instructions de ce manuel. Toute autre utilisation 
non recommandée par le fabricant peut entraîner 
un incendie, un choc électrique ou des blessures. 

MISE EN GARDE! Branchez toujours les 
chaufferettes directement dans une prise 
murale. N'utilisez jamais de rallonge ou de 
prise de courant déplaçable (prise/barre 
d'alimentation).

ARRÊT
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SÉCURITÉ SUITE

FONCTIONNEMENT

• Si la chaufferette ne fonctionne pas, consultez la 
section Dépannage à la page 9. 

• Cette chaufferette n'est pas destinée à être 
utilisée par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d'expérience ou 
de connaissances, à moins qu'ils ne soient sous la 
surveillance d'une personne responsable de leur 
sécurité, ou qu'ils n'aient reçu d'elle des instructions 
relatives à l'utilisation de l'appareil.

• Les enfants ou les personnes nécessitant une 
surveillance doivent être surveillés afin de s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec la chaufferette.

• N'utilisez pas la chaufferette dans des endroits 
contenant des gaz explosifs ou lors de l'utilisation 
de solvants, de vernis ou de colles inflammables.

AVERTISSEMENT! Pour éviter une surchauffe, ne 
recouvrez pas la chaufferette.

AVERTISSEMENT! Ne vous fiez pas à l'interrupteur 
d'alimentation comme seul moyen de 
couper l'alimentation lors de l'entretien ou du 
déplacement de la chaufferette. Débranchez 
toujours le cordon d'alimentation de la prise.

AVERTISSEMENT! Pour minimiser le risque 
d'incendie ou de choc électrique, n'utilisez 
pas cette chaufferette avec un dispositif de 
commande de vitesse à semi-conducteur.

MISE EN GARDE! Pour éviter tout choc 
électrique, placez la lame large de la 
fiche dans la fente large et insérez la fiche 
complètement dans la prise.

ARRÊT

ARRÊT

ARRÊT

INSTALLATION
• Retirez avec précaution la chaufferette de la boîte. 

Gardez le carton pour l'entreposage hors saison.

• Assurez-vous que l'appareil est en position 
« off » (d'arrêt) avant de le brancher sur la prise  
de courant.

• Placez la chaufferette sur une surface ferme et 
nivelée.

FONCTIONNEMENT
1. Branchez le cordon 

d'alimentation dans  
une prise murale  
(120 V c.a., 60 Hz).

2. Mettez l'interrupteur 
d'alimentation en  
marche. (Voir Figure 1)

REMARQUE : Lorsque 
l'appareil est 
allumé, le voyant 
d'alimentation 
s'allume pour indiquer 
que la chaufferette 
fonctionne.

DISPOSITIF DE CONTRÔLE AUTOMATIQUE 
DE LA SURCHAUFFE : 
• La chaufferette est munie d'un limiteur de 

température intégré de sécurité et d'un circuit 
protecteur contre la surchauffe brevetés et à la 
pointe de la technologie. Lorsqu'une température 
de surchauffe potentielle est atteinte, le système 
arrête automatiquement la chaufferette.

Figure 1

Interrupteur 
d'alimentation
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DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSES RECOMMANDATIONS

La chaufferette s'arrête 
brusquement ou ne 
fonctionne pas. 

L'alimentation électrique est 
coupée.

L'un des dispositifs de sécurité 
s'est peut-être activé pour 
empêcher la surchauffe, 
notamment l'interrupteur de 
sécurité en cas de basculement 
et le protecteur de surcharge 
thermique.

Assurez-vous que le cordon 
d'alimentation est branché 
dans une prise électrique en 
bon état.

Vérifiez le réglage du 
thermostat. Il se peut que 
l'appareil soit éteint parce 
qu'il a atteint la température 
souhaitée.

Débranchez l'appareil et 
attendez 10 minutes pour 
qu'il refroidisse. Rebranchez 
l'appareil et faites-le 
fonctionner normalement.

ENTRETIEN

ENTRETIEN EN COURS DE SAISON :
• Éteignez et débranchez la chaufferette avant le 

nettoyage.

• Essuyez l'appareil soigneusement avec un chiffon 
doux et humide. Soyez prudent à proximité du 
moteur et des éléments chauffants.

• N'immergez pas la chaufferette dans l'eau.

• N'utilisez jamais d'essence, de benzène ou de 
diluant. Cela endommagerait la surface de la 
chaufferette.

• Après le nettoyage, séchez complètement l'appareil 
à l'aide d'un chiffon ou d'une serviette.

ENTRETIEN HORS SAISON :
• Conservez la chaufferette dans un endroit frais et 

sec, en veillant à ce que le cordon d'alimentation 
soit correctement fixé.

• Il est recommandé de ranger l'appareil dans 
son carton d'origine ou dans un autre contenant 
approprié.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
• N'essayez pas de réparer ou de régler les fonctions 

électriques ou mécaniques de cet appareil. 

• Si vous avez des questions concernant le 
fonctionnement de l'appareil ou si vous pensez 
qu'une réparation est nécessaire, contactez le 
service à la clientèle de Uline au 1 800 295-5510.

1 800 295-5510
uline.ca


